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Magna PT B.V. & Co, KG

M MAGNA

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delively no. / Date: 7186885 / 03.05.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

ViA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knort, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

AP

Weights {gross/net)
Gross weight  1.957,060 KG Net weight 1.618,260 KG Volumes 2,520 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550723441 1.960 PC 1.618,960 KG
: Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer ardicle number; 0550723441Position2
900001 TBA-520921 7 PC 105 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 . 140 PC 181 KG.
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 ) 140 PC 36 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 7 PC 16 KG
VDA KLT Pallet Cover AD806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KU EHNE+ NAGE L sl
ACCETTAZ}QNE MERCE
‘u r Quantita dichiarata: ) &Q
XQO ) Q(a? ¢ Quantiti effettiva:
- QB{ Tipo Imbaliaggio:
Quantits imbalii:
\@Q\‘ QQ Cz:formité alle scla;e dimbatlo: @
Data trollo: Q § Jp
f’\““f 51 _
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amitsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klstt

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

SHPMT.REF . NG. : 235955

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0160

-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.

03.05.2019-09:14

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:

Page 01.1
14248 .

Truck {Custome

Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTX CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DET CICLAMINI 4 -NUMBER:
I-70026 MODUGNG SHEMT-GRS WEIGHT: 18.219
CONTAINER ID: LB 5C 923

DN-NO REF.NO. -CUST. aQry UoH U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITHM PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7186891 2500666701 420 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
06.05.2019 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 14 X 30 TBA-501494

P: B4 X 0 TBA-501543
7186884 0550722441 1.960 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
06.05.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 7 X 280 TBA-520921

P: 140 X 0 TBA-501668

P: 140 £ 0 TBA-520880

P: 7 X 0 TBA-550528
7186885 0550723441 1.960 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
06.05.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 X 280 TBA-520921

P: 140 X 0 TBA-E01668

P: 140 X 0 TBA-520880

p: 7 X 0 TBA-550528
7186886 0550724441 1.960 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
06.05.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 )
010 P: 7 X 280 TBA-520921
: P: - 140 X 0 - TBA-501668

P: 140 X 0 TBA-520880

P: 7 X 0 TBA-b50528
7186887 0550725441 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
06.05.2019 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 X 280 TBA~520921

P: 140 X 0 TBA-b(1668

P: 140 X 0 TBA-520880

P: 7 X 0 TBA-H50528
7186892 2500643600 700 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
06.05.2019 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
t10 P: 20 X 3 TBA-501494

p: 120 X o TBA-501492

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:

+
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nach gliltigem ADR

Les pariles encadrées de ffignes grasses
doivent &tra remplis par le transporteur.

Die mit fatt gednsckten Linfen elngerzhmten Rubrd-
ken miissen vom Frachiiihror ausgetilllt werden.
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rose = Examplaie de I'ppédijen: rosa = Examplaar voor afrender rosa = Essemplare per miitente pink = ap;' for sender rosa - Exemplar for afsender

bIeT gan Aol blau = Exemplaarveor geadmsseerds blu = Essemplara per destinatario blue = Copyforconsignes  blaa = Exemplar for modiager
/y;rtxi_a:’e ; J\“transp‘onﬂ.'tr groen = Exemplaar veor varvoerder varde =~ Essemplare pertransportatora  green = Capy for caner ardn = Exemplar for befordrer
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2 W . INTERNATIONALER

atekc FRACHTBRIEF
3 KRG LETTRE DE VOITURE
Magna PT B.V. & Go. K INTERNATIONAL

Bad Windsheim

Werk. g
-Logistlk sl H1 | é
Burﬁ)emeg er Stral !

99438 Bad Windshelm

Diese Befarderung unteriegt trotz alner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommeans Obet den
- Beifdrferungsverirag im Intemationalen
- StraBengltarverkehr {CMA).
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Ce transport est sourris, nonebstant
toute clause contralre, 4 la Con-
venllon relalive au conlrat de trans
port Intemational de marchandis
par route (CMR). - .;;'
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Empfanger (tfame, Anschri2, Land)
Das‘ilnatgaire {nom, adresse, pays,
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16 Frachtflihrer (Name, Anschft, Land)
Transportetr (nom, adresse, pays}
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17 Nachfolgende Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land)
Transporisurs successifs (nom, adresse, pays)
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Belgefligte Dokumigtis™> "™
Dacuments ann@gsghernhelmar StraBe 5

91438 Bad Windsheim
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Damm/ate 2 Wegk Bag jijpdsheim & The freight forwarder as mantioned in box 16 confirms Wi

signature in box 23 fo transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destinafion in box 3.
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Art der Verpackung
Mods d'emballage
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0lfiz. Benennung f. d. Beférderung®
Désignation ofiiclslle da transport®

Let.fciec £ /"

Statlstiknummer

Umfang In m?
Ne. statistique

Bruttogewichl In kg
Cubage m?

Polds brut, kg
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Preseripiion

Riickerstatiung
Remboursement
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Unterschiift und Stempef des Frachtfihrers
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26 Vanragspartner des Frachtilhrers
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